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Le Geai paré des plumes du Paon

Un paon muoit: un geai prit son plumage;
Puis après se l'accommoda;

Puis parmi d'autres paons tout fier se panada,
Croyant être un beau personnage.

Quelqu'un le reconnut: il se vit bafoué,
Berné, sifflé, moqué, joué,

Et par messieurs les paons plumé d'étrange sorte;
Même vers ses pareils s'étant réfugié,

11 fut par eux mis à la porte.

Il est assez de geais à deux pieds comme lui,
Qui se parent souvent des dépouilles d'autrui,

Et que l'on nomme plagiaires.
Je m'en tais, et ne veux leur causer nul ennui:

Ce ne sont pas là mes affaires.

Le Tissage Wallenstadt Wallenstadt/Suisse,

vous offre la troisième page d'une série de Fables de La Fontaine
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dustria

•ducciön anuäl en fiilados de rayon dè\la Feldmühl

as 2800 tdneladas. \ / \ /
poblaciôn agncota de

existepoia se remon-

En plecrä ca>mpina, cerca/de
Rorschach habîa\n molino viejc
tàha al Medioevo. —

Ademâs d^Wis hilados, prodyföe también paja artificial y

fibras artjKciales semejantes a las fibraa de lîber^émpleaaaa

sojjrorereria, tren^do,yfasamanerïa,Xjedurïa y artïculos
desunto. X. s\

HacraJ880, varioé comeVciantes emprendeèqres adquijro-
ron aquel mglino vetusto ewe yfesde hacia sempo no

funcionaba^a como tal, paiar\nstalar en aquej'Sedificio

mâquingg'de bdsdar a manq/Eso fu&rel origen deia empresa
'< FekKnühle » (nohqbre aqe, err alem&q, sigilifica « moling
de! prado » N.d.l.R.jXLa empresa de Mirdado prosperö
rapidamente y los/edifiHips industrielles fueron multiply
cândose\y desarrollandosfe^hastp/cubrir, in'feluyenda la

colonia residencial de los obrerus, una extensa sqgferficie.
La fabricate iWdados alcan/o siXapogeo entre tw)0ysl918.

Pero esta emprepa no se haspontentedo con esb«. sino gyre,

en 1930, anexM/a su programa de/fabricaciön lasWs de

viscosa tran&ffatente « Cellux » cpyehs multiples posijtfflichades
de aplicaoôn hâo llegado a ser pW demasy^onocida^.
ISasi tpoa la production ,q*ueda absorbiHa nidr el mercado
intfXor. X /\' Tambreq hemos/ae menchsmar lasrasponjas se viscgga
« Spungo ir^aiXel tocador, aplhsapfones sanitarias\jpdus-
triales, entre/fo^articulos fabriç*ftlô& por la casa FeJ/mUhle-

.Anadireraos adern^s que, para permarVqcer al djs/en cuanrs,
aSdesptrollo industriXacJtfal, este ano entore/tdera también
la fa&ricaciôn de los htfaths completamenbsMntéticos y que

)as insralaciones gyre se deatinan parr/ello seN«ncuentraP'
actualmenX en XonstrucciönX / \ /

ALcambiar la moda dp/urso, en 192Ö^sejafodujo la crisis'
d/Kbordado y esta syfctedad decidiô dedfcsnse en adelante
a la fàbricaciôn dw rayôn\|e viscosa/TodasNas mâquinyfs
de bordaKtuéoaTi echadas aX^chafarra para reeHjola^rlas
por mâquinX auevas. X X

Los iyfoductos\je esta ryueva fabrhqaciön, U/h hilados\e
rwôyf encontraron p>mry(o una acogidcNimforable bajo las

raarqas de « Sastiga/^S« Bodana », «Booasella », « Boda-,
nita »\. « Sarfa >yen las manufacturas de tejidSs, de ca\oê-

teria, de gsmenzfs de punto y parp J« fabricaciôn a\mpaias,
tanto en SiX como en el extranf^ro y se los clasißcasentre
los hiladyfs de îcsmiejor calidda. / N.

La fabricadiônsXe cuerda y de tbla para neumàtfcos\de
ayôn, también se encuentrayèn pleno\esarrolloc

mas,

Igunos productos de lyFeldmühle S.
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NELO

Depuis 1805, dans le monde entier, la femme
élégante choisit des tissus NELO pour ses
robes, ses blouses, sa lingerie. NELO signifie à
la jois qualité et nouveauté.

Il
J.G. NEF & CO. S.A., HÉRISAU/SUISSE



Carrés pure laine imprimés à la main,
franges sans couture.

Pure wool hand-printed Squares,
unsewn fringes.

BLÜM ER

Hamme



GUIPURES
(Gi7ouys/ES

COL,S^

U.S.A.Representation Js/i.8.J~dd&CSïïlfJ(Miy~ 1412 Broadway 'JS/zwYorlt / stocl^availablc
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Adresses utiles
Addresses to note

CHARLES MALIGNON
GENÈVE

Salzmann & Co., St-Gall
einfache u. gezwirnte Baumwoll- u. Zellwollgarne
single and twofold cotton and fïbro yarns
Filés et retors de coton et fibranne

Nouveautés
en Tissus & Broderies

EMIL WILD & Cie S. A.

RETORS SPÉCIAUX HAUTE FANTAISIE

CHARLES GORINI
ST. GALLEN

FEINWEBEREI

STICKEREIEN

Weberei Sirnach
SIRNACH / TG

Tricotfabrik
Färberei

TRICOTS & JERSEYS
Nylon - Rayon - Cotton - Wool
piece goods for garments and underwear

pour robes et sous-vêtements

Karl Schoch
& Co A. G.

ZÜRICH 6 / 42

Seiden- und
Kunstseidenge-
webe

Direcciones interesantes
Beachtenswerte Adressen
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ild Ltd.
Berne »1 Liestaland LICSlül (Switzerland)

Approximately 850 employees

Worsted fabrics for :

Men's clothing
men's overcoats
ladies' clothings
Wool- and piece-dyed gaberdines
Special fabrics for ski clothes.

Woollen fabrics for :

Men's sportswear
men's overcoats
ladies' coats
ladies' suitings
Cheviots and Frescos.

Fabrics of all kinds for uniforms



Stoffel & Co.

St. Gall Switzerland

Spinners Weavers

Dyers Finishers



Irgalan
Tintura räpida, penetraciön excepcional. Estas

dos propiedades, que parecen contradictorias,

se encuentran en los colorantes Irgalan.

Otra cualidad: estos colorantes proporcionan

siempre tinturas perfectamente solidas. Solo

pueden compararse a ellos los mejores colo-

fairfûC ol r»»"nm a

los colorantes Irgalan son
los que han revolucionado

la tintura para lana.

Dan excelentes resultados
en la tintura sölida, aün sobre

hilados fuertemente
retorcidos y tejidos tupidos



Sol y luz?

Los colorantes Solofenil han sido creados para resistir al sol: la luz aumenta el valor de su matiz, sin

comprometer en absoluto su brillo. Decir Solofenil, signifies colorante directo, sôlido a la luz.

J. R. G E I G Y S. A., B A S I L E A







THE GREAT NAME
IN SWISS KNITWEAR

Elegant suits and dresses by

"$Ln7ur^

styled with perfect cut and finish. They keep

their shape and freshness all day long.
Made of the famous Hanro knitted fabric of

pure worsted wool, moothproofed by Mitin.
Ha nro also renowned for sportswear and un¬

derwear.
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MS««*
Emil Anderegg Ltd.

Eugster
& Huber
St-Gall

M a r q n es de q u a Ii téues suisses
MARQUISETTE DEKO

üSA.WMANM
v\^t£RTH(jp

ROCO
R D I N E R

CM» Hausammann

arantit la qualité

E. ROELLI & Co. Ltd., St. Gall

KIRCHBERG -BEF

Siviss Trade Marks Marks of Quality

MARQUISETTES, ORGANDIES
VOILES

WATERPROOFS, NOVELTIES

St. GallenTrüb & Co. AG, Honegger

Fabrikation
yind. Kunstse.

gewoben,

Marcas Suizas Marcos s electa s

Aspor
S.Ä., PORRENTRUY (BE)

OPAL
tricot

Jakob Laib & Co,
ÄmriswilA. NAEGELI S.A.

Berlingen

Sch iv eizer -Mar ken Qualitäts-Marken

ROYAL

suisse de première

î. Mettler-Muller S,

Switzerland

qualité

Egger,
' ÉMr

Eisenhut & Co.
Aarwangen
Fabrique de gants pour l'industrie et le
sport. — Manufacturers of Gloves for
inHiiotrrr or,.-! ortnrt

AL. RUCKSTUHL



«Helanca» — der Linie zuliebe.

Aus * J'-(cCcuia1) Garn
1

1 Schutzmarke

Auch Damenwäsche,
Strümpfe und

Herrensocken
aus dem weltberühmten
«Helanca»-Garn
bieten Ihnen diese
unübertoffenen Vorteile.

Die Etikette für Qualität und Wohlbefinden

Bezugsquellennachweis durch die Schutzmarken-Inhaberin:

Heberlein & Co AG Wattwil gestattet den Gebrauch ihrer Schutzmarke -Helanca»
ausschliesslich bei Einhaltung bestimmter Verfahrensvorschriften und von ihr überwachter
Qualitätsanforderungen für Kräuselgarn und daraus hergestellte Artikel.

Heberlein & Co AG Wattwil

Jetzt endlich kann sich der Wunsch anspruchsvoller Frauen erfüllen:
ein Badekleid zu tragen, das auch bei jeder Bewegung
tadellos sitzt, die Figur strafft und erst noch unerreicht solid ist.
Mit einem Costume aus dem einzigartigen «Helanca»-Garn.

«Helanca»-Badeanzüge sind nämlich hoch-elastisch;
ohne Gummi zu enthalten, schmiegen sie sich dem Körper an
und modellieren die Linie wie eine zweite Haut.
Und noch etwas: Auch der nasse Badeanzug kältet nicht und ist im Nu trocken.

Und das alles dank dem Wundergarn «Helanca», das nie ermüdet,
schmutzabstossend ist, nicht filzt, und zudem den Motten widersteht.

24
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SOCIÉTÉ SUISSE DE L'INDUSTRIE TULLIÈRE S.A.

SWISS NET COMP. LTD.

SCHWEIZ. GESELLSCHAFT FÜR TÜLLINDUSTRIE A.-G.

MÜNCHWILEN
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HAUTE NOUVEAUTÉ

TISSUS MIXTES

UNIS

IMPRIMÉS

FANTAISIE

SOIERIES

COTON

NYLON

Modèle JACQUES FATH
Tissu «Pré Catelan», soie naturelle
Guggenheim Fils & Cie, Zurich

BERTIIIILII liniRIH FILS t T ZÜRICH
Téléphones 25 78 14 / 16 Löwenstrasse 17 Télégrammes : Begugg
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SPINNEREI DER B AA R

Qualitäts-
Baumwollgarne 10-50 engl, gekämmt

Zellwollgarne 10-40 engl, kardiert
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